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WITH LOVE FROM COPENHAGEN

At UMAGE, our designers take inspiration from the distinct
nature of the Nordic landscape to create unique designs
related to the way we live in an urban setting. Influenced by
the design language, colours and materials found around us in
Scandinavia, we create a collection that is rooted in our home
but designed for everyone.

Versatile, flexible and multifunctional, our designs are created
to enhance an urban lifestyle in smaller spaces!



ENGLISH

IMPORTANT! For indoor use only. Regularly check
the cord, the transformer and all other parts for dam-
age. If any part is damaged the product should not be
used. Important information! Keep these instructions
for future use.

The light source of this luminaire is not replaceable;
when the light source reaches its end of life the whole
luminaire shall be replaced.

INFO

e Lightstep 1: 3000K - ~ 5 Im
Light step 2: 3000K - ~ 20 Im
Light step 3: 3000K - ~ 50 Im
Light step 4: 3000K - ~ 100 Im

e Battery specs: Lithium-lon 4800mAh

e USB-C charged or charged with wireless charger
(Qi compatible)

e For wireless charging, we recommend >10W
charger (not included)

¢ Recommended operation temperature: 0 to 40°C
(32 to 104°F)

PRECAUTIONS
e Ensure that you charge your lamp regularly to
protect the battery

¢ Device may get warm during charging; this is
completely normal and they will gradually cool
downagain after they are fully charged

¢ Only use the supplied plug and transformer to
recharge the lamp

e Charging time may vary based on the device’s bat-
tery capacity, charge level, the age of the battery
and the temperature in the surrounding area

CLEANING
* Use asoft dry cloth

e Never use chemical cleaning agents

DEUTSCH

WICHTIG! Nur fiir den Gebrauch im Haus geeignet.
RegelmaRig das Kabel, den Transformator und alle
anderen Teile auf Schaden tberprifen. Ist eines der
Teile beschadigt, darf das Produkt nicht mehr benutzt
werden. Wichtige Information! Diese Anleitung fiir
spateren Gebrauch aufbewahren.

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht auswechsel-
bar. Wenn das Leuchtmittel verbraucht ist, muss das
komplette Produkt entsorgt werden.

INFORMATION

e Lichtstufe 1: 3000K - ~ 5 Im
Lichtstufe 2: 3000K - ~ 20 Im
Lichtstufe 3: 3000K - ~ 50 Im
Lichtstufe 4: 3000K - ~ 100 Im

¢ Batteriespezifikationen: Lithium-lonen 4800mAh

¢ Aufladbar per USB-C oder mit drahtlosem
Aufladegerat (Qi-kompatibel)

e Zum drahtlosen Aufladen wird ein Ladegerat
mit >10W empfohlen (nicht im Lieferumfang
inbegriffen)

¢ Empfohlene Arbeitstemperatur: 0°C bis 40°C
(32°F bis 104°F)



VORSICHTSMASSNAHMEN
e Achten Sie darauf, dass Sie lhre Lampe regelmafig
aufladen, damit die Batterie geschont wird.

¢ Die Gerite konnen beim Aufladen warm werden;
das ist ganz normal, und mit der Zeit kiihlen siewie-
der ab, nachdem sie vollstandig aufgeladen sind.

¢ Verwenden Sie zum Aufladen der Lampe nur den
im Paket enthaltenen Stecker sowieTransformator

¢ Die Ladezeit kann in Abhdngigkeit von der
Batteriekapazitdt des Gerats, dem Ladezustand,
demAlter der Batterie und der Umgebungstem-
peratur variieren

REINIGUNG
¢ Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch

¢ Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel

FRANCAIS

ATTENTION! Pour une utilisation a I'intérieur unique-
ment. Vérifier régulierement le cable, le transformateur
et toutes les pieces pour vous assurer qu'ils ne sont pas
endommagés. Ne pas utiliser le produit si une piece
estendommagée. Information importante. A conserver
pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

La source lumineuse de ce luminaire n’est pas
remplacable ; quand la source lumineuse a atteint
la fin de sa durée de vie, le luminaire entier doit
étre remplacé.

INFO

* Niveau de lumiére 1: 3000K - ~ 5 Im
Niveau de lumiere 2: 3000K - ~ 20 Im
Niveau de lumiére 3: 3000K - ~ 50 Im
Niveau de lumiére 4: 3000K - ~ 100 Im

e Caractéristiques de batterie : Lithium-lon
4800mAh

®  Rechargeable par USB-C ou avec un chargeur sans
fil (compatible avec la technologie Qi)

*  Pour le chargement sans fil, nous recommandons
un chargeur 210W (non inclus)

e Température de fonctionnement recommandée:
0°C a 40°C (32°F a 104°F)

PRECAUTIONS
e Chargez régulierement votre lampe afin de
protéger la batterie

*  Vos appareils peuvent chauffer pendant la charge
; C’est tout a fait normal et ils serefroidiront
progressivement apres avoir été complétement
chargés

e Utilisez seulement la prise et le transformateur
fournis pour recharger la lampe

e Le temps de charge peut varier en fonction de
la capacité, du niveau de charge, de I'dgede la
batterie ainsi que de la température ambiante

NETTOYAGE
e Utilisez un chiffon doux et sec

¢ Nutilisez jamais d’agents de nettoyage chimiques

NEDERLANDS

BELANGRIJK! Uitsluitend voor gebruik binnen. Con-
troleer regelmatig het snoer, de transformator en alle
overige delen op eventuele beschadigingen. Als een
onderdeel beschadigd is, mag het product niet worden
gebruikt. Belangrijke informatie! Bewaar deze aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik.



De lichtbron in deze armatuur kan niet worden ver-
vangen, dus wanneer de lichtbron verbruikt is, moet
de hele armatuur worden vervangen.

INFORMATIE

e Lichtstap 1: 3000K - ~ 5 Im
Lichtstap 2: 3000K - ~ 20 Im
Lichtstap 3: 3000K - ~ 50 Im
Lichtstap 4: 3000K - ~ 100 Im

*  Batterijspecificaties: Lithium-lon 4800mAh

¢ Opladen met USB-C of met draadloze lader
(Qi-compatibel)

e Voor draadloos opladen, raden we een >10W
oplader aan (nietinbegrepen)

¢ Aanbevolen gebruikstemperatuur: 0°C tot 40°C
(32°F tot 104°F)

VOORZORGSMAATREGELEN
e Zorgervoor dat je je lamp regelmatig oplaadt om
de batterij te beschermen

¢ Hetapparaat kan tijdens het opladen heet worden;
ditis heel normaal en het apparaat koelt geleidelijk
weer af nadat het apparaat volledig is opgeladen

¢ Gebruik alleen de meegeleverde stekker en trans-
formator om de lamp op te laden

¢ De oplaadtijd kan verschillen op basis van de
batterijcapaciteit, het oplaadniveau, hoe oud de

batterij is en de temperatuur van de omgeving

REINIGEN
¢ Gebruik een zachte, droge doek

*  Gebruik nooit chemischeschoonmaakmiddelen

DANSK

VIGTIGT! Kun til indenders brug. Kontrollér jeevnligt,
om ledning, transformer eller andre dele er beskadi-
get. Hvis dele af produktet er beskadiget, ma det ikke
bruges. Vigtige oplysninger! Gem anvisningerne til
fremtidig brug.

Peeren i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar paeren
ikke laengere fungerer, skal hele lampen udskiftes.

INFO

* Lysniveau 1: 3000K - ~ 5 Im
Lysniveau 2: 3000K - ~ 20 Im
Lysniveau 3: 3000K - ~ 50 Im
Lysniveau 4: 3000K - ~ 100 Im

e Batterispecifikation: Lithium-lon 4800mAh

¢ Oplades med USB-C eller tradlast (Qi kompati-
bilitet)

* Ved tradles opladning anbefaler vi en >10W
oplader (ikke inkluderet)

*  Anbefalet temperatur ved brug: 0°C to 40°C

FORHOLDSREGLER
e Oplad produktet regelmaessigt for at optimere
levetiden pa batteriet

¢ Enheden kan blive varm under opladning; dette
er helt normalt og enheden vil gradvist kele ned
igen efter batteriet er fuldt opladt

¢ Anvend altid det medfolgende stik og oplader til
at oplade enheden med

e Opladetiden kan variere alt efter enhedens batte-
rikapacitet, ladeniveau, batteriets alder samt den
omkringvaerende temperatur



RENGORING
e Anvend en blod og ter klud

e Aldrig anvend kemikalier til at rengore med

{SLENSKA

MIKILVAGT! Adeins fyrir notkun innandyra. Farid
reglulega yfir sndruna, straumbreytinn og adra hluti
og gatid ad skemmdum. Ef einhver hluti vérunnar
er skemmdur atti ekki ad nota hana. Mikilveegar
upplysingar! Geymid leidbeiningarnar fyrir frekari
notkun.

Ekki er haegt ad skipta um ljésgjafa i pessum lampa.
Pegar ljésgjafinn brennur dt parf ad skipta Gt 6llum
lampanum.

UPPLYSINGAR

e Birtustig 1: 3000K - ~ 5 Im
Birtustig 2: 3000K - ~ 20 Im
Birtustig 3: 3000K - ~ 50 Im
Birtustig 4: 3000K - ~ 100 Im

e Tegund rafhl6du: Litiumjon 4800mAh

e Hledsla med USB-C sniru eda pradlausu hled-
slutaeki (Qi samhaeft)

o [pradlausri hledslu er meelt med spennustyrk >10W
4 hledslutaekinu (ekki innifalid)

e Radlagt hitastig vid notkun: 0°C til 40°C (32°F
to 104°F)

ADGAT
e Geettu pess ad hlada ljosid reglulega til pess ad
vernda rafhl6duna

e Bdnadur getur hitnad vid hledslu; petta er edlilegt
og binadurinn keelist aftur ad hledslu lokinni

¢ Notadu eingéngu medfylgjandi rafmagnstengil og
spenni vid hledslu a ljésinu

e Hledslutimi er mismunandi eftir aldri og getu
rafhl6du asamt hledslustigi og hitastigi umhverfis

VIDHALD
e Mjlkur og purr kldtur er notadur til prifa

*  Fordist efnahreinsiefni

NORSK

VIKTIG! Kun for innendars bruk. Sjekk ledningen,
transformatoren og andre deler regelmessig for skader.
Hvis noen del er skadet, skal produktet ikke brukes.
Viktig informasjon. Spar pa disse instruksjonene for
fremtidig bruk.

Lyskilden i denne armaturen er ikke utskiftbar. Nar
lyskilden nar slutten av levetiden ma hele armaturen
skiftes ut.

INFO

® Lystrinn 1: 3000K - ~ 5 Im
Lys trinn 2: 3000K - ~ 20 Im
Lys trinn 3: 3000K - ~ 50 Im
Lys trinn 4: 3000K - ~ 100 Im

* Batteri spesifikasjoner: Lithium-lon 4800mAh

e USB-C ladet eller ladet med tradles lader (Qi-
kompatibel)

e For trddles lading anbefaler vi en > T0W lader
(ikke inkludert)

¢ Anbefalt driftstemperatur: 0°C til 40°C (32°F til
104°F)



FORHOLDSREGLER
e Sorg for at du lader lampen regelmessig for a be-
skytte batteriet

¢ Enheten kan bli varm under lading; dette er helt
normalt, og den vil gradvis kjole seg ned igjen etter
at den er fulladet

e Bruk kun den medfolgende pluggen og transfor-
matoren til & lade opp lampen

¢ Ladetiden kan variere avhengig av enhetens batteri-
kapasitet, ladeniva, batteriets alder og temperaturen
i omradet rundt

RENGJORING
e Bruk en myk, torr klut

e Bruk aldri kjemiske rengjoringsmidler

SUOMI

TARKEAA! Tuote on tarkoitettu vain sisikdyttoon. Tar-
kista sédhkéjohto, muuntaja ja muut osat saannéllisesti
vaurioiden varalta. Jos joku osa on vahingoittunut, tuo-
tetta ei saa kdyttdd. Tarkedd tietoa! Sdilytd tama ohje
vastaisuuden varalle.

Tassa valaisimessa oleva valonldhde ei ole vaihdetta-
vissa. Kun valonldhde tulee kayttdikdnsd padhan, koko
valaisin on vaihdettava uuteen.

TIETOJA

e Valon voimakkuus 1: 3000K - ~ 5 Im
Valon voimakkuus 2: 3000K - ~ 20 Im
Valon voimakkuus 3: 3000K - ~ 50 Im
Valon voimakkuus 4: 3000K - ~ 100 Im

e Akun tiedot: Lithium-lon 4800mAh

e USB-C lataus tai langaton lataus (Qi-yhteensopiva)

¢ Langattomaan lataukseen suosittelemme >10W
laturia (ei mukana toimituksessa)

*  Suositeltu kayttolampotila:
0°C - 40°C (32°F - 104°F)

VAROTOIMENPITEET
e Varmista, ettd lataat lampun sdannéllisesti akkua
suojellaksesi

¢ Laite saattaa kuumentua ladattaessa, tima on tay-
sin normaalia ja laite jadhtyy itsekseen latauksen
paatyttya

e Kéyta lampun lataamiseen ainoastaan laitteen
mukana toimitettua pistoketta ja muuntajaa

¢ Latausaika vaihtelee riippuen laitteen akun kapasi-
teetista, latausasteesta, akun idstd sekd ympdriston
lampatilasta

PUHDISTUS
e Kéytd pehmeda ja kuivaa liinaa

o Ali koskaan kaytd kemiallisia puhdistusaineita

SVENSKA

VIKTIGT! Endast fér inomhusbruk. Kontrollera re-
gelbundet sladden, transformatorn och alla 6vriga
delar sa att inte skada har uppstatt. Om nagon del
ar skadad, bor produkten ej anvandas. Viktig infor-
mation! Spara dessa anvisningar for framtida bruk.

Den hér armaturens ljuskélla gér inte att ersatta,
sa nar ljuskdllan ar forbrukad ska hela armaturen
ersattas.

INFO
e Lattsteg 1: 3000K - ~ 5 Im
Latt steg 2: 3000K - ~ 20 Im



Latt steg 3: 3000K - ~ 50 Im
Latt steg 4: 3000K - ~ 100 Im

e Batterispecifikationer: Litium-lon 4800mAh

e USB-C laddad eller laddad med trad|6s laddare
(Qi-kompatibel)

e For tradlos laddning rekommenderar vi >10W
laddare (ingar ej)

¢ Rekommenderad driftstemperatur: 0°C till 40°C
(32°F till 104°F)

FORSIKTIGHETSATGARDER
e Setill att du laddar din lampa regelbundet for att
skydda batteriet

¢ Enheten kan bli varm under laddning; detta r helt
normalt och de kommer gradvis svalna igen efter
att de dr fulladdade

¢ Anvand endast den medféljande kontakten och
transformatorn for att ladda lampan

¢ Laddningstiden kan variera beroende pa enhetens
batterikapacitet, laddningsniva, batteriets alder
och temperaturen i omgivningen

RENGORING
e Anvand en mjuk torr trasa

e Anvand aldrig kemiska reng6ringsmedel

CESKY

DULEZITE! Jen pro vnitini pouZiti. Pravidelné kontro-
lujte, zda kabel, transformator nebo jakakoliv dalsi cast
nebyla poskozena. Pokud je jakakoliv East poSkozena,
neméli byste vyrobek pouzivat. Dulezita informace!
Tyto instrukce si ponechte pro budouci pouziti.

Zérovku u tohoto osvétleni nelze vyménit; jakmile
dojde Zarovka na konec své Zivotnosti, je potfeba
vymeénit celé osvétleni.

INFORMACE

e Rezim sviceni 1: 3000 K - ~5Im
Rezim sviceni 2: 3000 K - ~ 20 Im
Rezim sviceni 3: 3000 K - ~ 50 Im
Rezim sviceni 4: 3000 K - ~ 100 Im

e Parametry baterie: Lithium-iontova 3000 mAh

e USB-C nabijeni nebo nabijeni bezdratovou na-
bije¢kou (kompatibilni s Qi)

¢ Pro bezdratové nabijeni doporuc¢ujeme nabijec¢-
ku = 10 W (neni soucasti baleni)

¢ Doporuéena provozni teplota: 0°C az 40°C (32°F
az 104°F)

OPATRENI
e Svou lampu pravidelné nabijejte, abyste udrzo-
vali kapacitu baterii

e Zafizeni se muze béhem nabijeni zahrat; to je
zcela normalni a po Uplném nabiti se opét po-
stupné ochladi

¢ K dobijeni lampy pouzivejte pouze pfilozenou
zastréku a nabijecku

* Doba nabijeni se mlze liSit v zavislosti na kapa-
cité baterie zafizeni, Urovni nabiti, stafi baterie
a teploté okoli

UDRZBA

¢ Pouzivejte jemny suchy hadfik

e Pro ¢isténi nikdy nepouzivejte chemické pro-
stredky



ESPANOL

IMPORTANTE! Utilizar solo en el interior. Comprue-
ba regularmente el cable, el transformador y todas las
piezas para asegurarte de que no estdn dafiados. No
utilizar el producto si hubiera alguna pieza dafada.
Informacién importante. Guardar estas instrucciones
para consulta en el futuro.

La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable.
Cuando finalice la vida atil de la fuente de luz, se
deberd reemplazar la luminaria por completo.

INFO

e Luzdeescalén 1: 3000K - ~ 5 Im
Luz de escalén 2: 3000K - ~ 20 Im
Luz de escalén 3: 3000K - ~ 50 Im
Luz de escalén 4: 3000K - ~ 100 Im

e Especificaciones de la baterfa: Litio-lon
4800mAh

e Carga USB-C o carga con cargador inalambrico
(compatible con Qi)

e Para la carga inalambrica, se recomienda un car-
gador =10W (no incluido)

e Temperatura de operacién recomendada: 0°C to
40°C (32°F to 104°F)

PRECAUCIONES
e Aseglrese de cargar su ldmpara con frecuencia
para proteger la bateria

¢ El dispositivo puede calentarse al cargarlo; esto
es normal y se enfriard gradualmente después de
que se haya cargado completamente

e Use el enchufe y el transformador incluido solo
para recargar la lampara

e El tiempo de carga puede variar seg(n la capa-
cidad de la bateria del dispositivo, el nivel de
carga, la edad de la bateria y la temperatura del
drea circundante

LIMPIEZA
* Use un pafo suave y seco

e Nunca utilice agentes de limpieza quimicos

ITALIANO

IMPORTANTE! Solo per interni. Controlla regolar-
mente che il cavo, il trasformatore e tutte le altre
parti non siano danneggiati. Se una o piti parti sono
danneggiate, il prodotto non deve essere usato.
Queste informazioni sono importanti. Conservale
per ulteriori consultazioni.

La fonte luminosa di questa illuminazione non puo
essere sostituita. Quando la fonte luminosa raggiunge
il termine del suo ciclo di vita, I'intera illuminazione
dev’essere sostituita.

INFO

e Luce fase 1: 3000K - ~ 5 Im
Luce fase 2: 3000K - ~ 20 Im
Luce fase 3: 3000K - ~ 50 Im
Luce fase 4: 3000K - ~ 100 Im

e Specifiche batteria: Lithium-lon 4800mAh

* Ricarica USB-C o carica con il caricabatterie wi-
reless (compatibile con Qi)

e Per la ricarica wireless, consigliamo il caricabat-
terie >10W (non incluso)

e Temperatura di utilizzo consigliata: da 0°C a 40°C
(da 32°F a 104°F)



PRECAUZIONI
*  Assicurarsi di caricare periodicamente la lampada
per proteggere la batteria

e Il dispositivo puo riscaldarsi durante la ricarica;
cio & del tutto normale e si raffreddera gradual-
mente nuovamente dopo che sara stato caricato
completamente

e Utilizzare solo la spina e il trasformatore in dota-
zione per ricaricare la lampada

e Iltempo di ricarica puo variare in base alla capaci-
ta della batteria del dispositivo, al livello di carica,
all’eta della batteria e alla temperatura dell’area
circostante

PULIZIA
*  Usa un panno morbido e asciutto

e Non utilizzare mai detergenti chimici

MAGYAR

FONTOS! Csak beltéri hasznalatra ajanlott. Rend-
szeresen ellendrizd a vezetéket, a transzformatort
és a tobbi alkatrészt, hogy van-e rajta sériilés. Ha
barmelyik rész sérilt, ne hasznald a terméket. Fon-
tos informacio! Orizd meg ezt a tajékoztatot késobbi
hasznalatra.

A lampatestben talalhato fényforras nem cserélheté;
amikor a fényforras eléri élettartamanak végét, az
egész lampatestet ki kell cserélni.

INFO

e 1. fénylépés: 3000K - ~5Im
2. fénylépés: 3000K - ~ 20 Im
3. kénny( 1épés: 3000K - ~ 50 Im
4. kénnyl lépés: 3000K - ~ 100 Im

e Az akkumulator specifikacidi: Litium-ion 4800mAh

e USB-C toltével vagz vezeték nélkli toltdvel toltve
(Qi kompatibilis)

o Vezeték nélkili téltéshez 210 W-os toltét ajanlunk
(nem tartozék)

e Ajanlott izemi hdmérséklet: 0 és 40 ° C kozott

OVINTEZKEDESEK
o Ugyeljen arra, hogy rendszeresen téltse fel a
lampat az akkumulator védelme érdekében

e A készilék toltés kdzben felmelegedhet; ez
teljesen normalis, és a teljes feltdltés utan fo-
kozatosan Ujra lehdl majd

e Alampa Ujratdltéséhez csak a mellékelt csatla-
kozét és transzformatort hasznalja

e Atoltésiido a késziilék akkumulatoranak kapa-
citasatol, a toltdttségi szinttél, az akkumulator
koratol és a kornyezd hémérséklettdl figgden
valtozhat

TISZTITAS
e Hasznaljon puha, széraz szbvetet

e Soha ne hasznaljon vegyszeres tisztitoszert

POLSKI

WAZNE! Wytgcznie do uzytku wewnatrz pomiesz-
czen. Regularnie sprawdzaj czy przewdd zasilajacy,
transformator i wszystkie pozostate czesci nie sg
uszkodzone. Jesli jakakolwiek cze$¢ jest uszkodzo-
na, nie nalezy produktu uzywac¢. Wazna informacja!
Zachowaj niniejszg instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.



Zrodio $wiatta tej lampy nie jest wymienialne; w
przypadku wyczerpania sig zrodta $wiatta, wymianie
podlega cata lampa.

INFORMACJE

e  Stopien oswietlenia 1: 3000K - ~ 5 Im
Stopien o$wietlenia 2: 3000K - ~ 20 Im
Stopien o$wietlenia 3: 3000K - ~ 50 Im
Stopien o$wietlenia 4: 3000K - ~ 100 Im

¢ Specyfikacja baterii: Litowo-jonowA 4800mAh

¢ tadowanie przez USB-C lub za pomocg tado-
warki bezprzewodowej (kompatybilnej z Qi)

¢ Do bezprzewodowego tadowania zalecamy fado-
warke o mocy=10W (nie dotaczona do zestawu)

e Zalecanatemperatura pracy: 0°C do 40°C (32°F
do 104°F)

SRODKI OSTROZNOSCI
¢ Upewnij sig, ze regularnie tadujesz swojg lampe,
aby chronié akumulator

¢ Urzadzenie moze nagrzewac sig¢ podczas tado-
wania; jest to catkowicie normalne i po petnym
natadowaniu bedzie stopniowo schtadzato sig
ponownie

¢ Do tadowania lampy nalezy uzywa¢ wytacznie
dostarczonej wtyczki i transformatora

¢ Czastadowania moze sie rézni¢ w zaleznosci od
pojemnosci baterii, poziomu natadowania, wieku
baterii i temperatury otoczenia

CZYSZCZENIE
e Uzyj migkkiej, suchej $ciereczki

e Nigdy nie uzywaj chemicznychsrodkéw czysz-
czacych

EESTI

OLULINE! Kasutamiseks vaid siseruumides. Kontrol-
lige juhet, trafot ja teisi osi regulaarselt, et neil poleks
kahjustusi. Kui moni osa on kahjustatud, siis ei tohiks
seda kasutada. Oluline teave! Hoidke juhised hilisema
vajaduse tarbeks alles.

Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; kui val-
gusallikas t66 lopetab, tuleb valgusti vélja vahetada.

INFO

e Valguse samm 1: 3000K - ~ 5 Im
Valguse samm 2: 3000K - ~ 20 Im
Valguse samm 3: 3000K - ~ 50 Im
Valguse samm 4: 3000K - ~ 100 Im

e Aku andmed: liitium-ioon 4800mAh

e USB-C laaditud voi laaditud traadita laadijaga
(Qi-thilduv)

¢ Traadita laadimiseks soovitame laadijat >10W (ei
kuulu komplekti)

* Soovitatav to6temperatuur: 0°C kuni 40°C (32°F
kuni 104°F)

ETTEVAATUSABINOUD
e Aku kaitsmiseks laadige lampi regulaarselt

* Seade voib laadimise ajal soojeneda; see on tdiesti
normaalne ja parast taielikku laadimist jahtuvad
nad jark-jargult uuesti



e Lambi laadimiseks kasutage ainult kaasasolevat
pistikut ja trafot

¢ Laadimisaeg voib varieeruda soltuvalt seadme aku
mahust, laetuse tasemest, aku vanusest ja timbrit-
seva piirkonna temperatuurist

PUHASTAMINE
¢ Kasutage pehmet kuiva lappi

e Arge kunagi kasutage keemilisi puhastusvahendeid

LATVIESU

SVARIGI! Lietosanai vienigi iekstelpas. Regulari
parbaudiet, vai vadi, transformators un citas detalas
nav bojatas. Ja kada detala ir bojata, preci nedrikst
izmantot. Svariga informacija! Saglabajiet instrukciju
turpmakai uzzinai.

Sis lampas gaismas avots nav nomainams - kad
gaismas avots izdeg, janomaina visa lampa.

INFORMACIJA

e 1. gaismas pakape: 3000K- ~ 5 Im
2. gaismas pakape: 3000K - ~ 20 Im
3. gaismas pakape: 3000K - ~ 50 Im
4. gaismas pakape: 3000K - ~ 100 Im

e Akumulatora specifikacija: Litija jonu akumula-
tors, 4800mAh

¢ USB-C uzlade vai bezvadu uzlade (saderigs ar Qi)

e Bezvadu uzladei iesakam 210W ladétaju (nav
ieklauts komplekta)

e leteicama darbibas temperatira: 0°C lidz 40°C
(32°F lidz 104°F)

PIESARDZIBAS PASAKUMI
e Lai aizsargatu akumulatoru, regulari uzladéjiet
lampu

e Uzlades laika ierice var sasilt; tas ir pilnigi nor-
mali, ta pamazam atdzisis péc pilnas uzlades

¢ Lampas uzladésanaiizmantojiet tikai komplekta
ieklauto kontaktdak$u un transformatoru

e Uzlades laiks var mainities atkariba no ierices
akumulatora jaudas, uzlades limena, akumula-
tora vecuma un apkartéjas vides temperatiiras

TIRISANA
e Lietojiet mikstu, sausu audumu

¢ Nekad nelietojiet Kimiskus firiSanas lidzek|us

LIETUVIY

SVARBU! Naudoti tik patalpoje. Reguliariai
tikrinkite, ar laidas, transformatorius ir kitos prekés
dalys yra tvarkingos, nepazeistos. Aptikus defekty,
prekés naudoti negalima. Svarbi informacija!
I1$saugokite ateiciai.

INFORMACIJA:

o Sviesos srautas 1: 3000K - ~ 5 Im
Sviesos srautas 2: 3000K - ~ 20 Im
Sviesos srautas 3: 3000K - ~ 50 Im
Sviesos srautas 4: 3000K - ~ 100 Im

e Akumuliatoriaus specifikacija: Lithium-lon
4800mAh

e |kraunamas su USB-C arba naudojant belaidj
ikroviklj (suderinamas su ,Qi*)

e BelaidZiui jkrovimui rekomenduojame jkroviklj
210 W (nepridedamas)

¢ Rekomenduojama darbiné temperatira: 0°C to
40°C (32°F to 104°F)



ATSARGUMO PRIEMONES

¢ Reguliariai jkraukite lempa, kad apsaugotuméte
ir uztikrintuméte ilgesnj akumuliatoriaus veikimo
laikg

e |krovimo metu prietaisas gali jkaisti; tai yra vi-
siSkai normalu ir, visiSkai jkrautas, prietaisas
palaipsniui atvés

e Lempai jkrauti naudokite tik tiekiama kiStuka ir
adapterj

e |krovimo laikas gali skirtis priklausomai nuo
jrenginio akumuliatoriaus talpos, jkrovimo lygio,
akumuliatoriaus amzZiaus ir aplinkos tempera-
taros

VALYMAS
* Naudokite minkstg, sausg skudurélj

¢ Niekada nenaudokite cheminiy valymo priemoniy,

PORTUGUES

IMPORTANTE! S6 para usar no interior. Verifique re-
gularmente o cabo, o transformador e todas as outras
partes. Se alguma das partes estiver danificada, o pro-
duto ndo devera ser utilizado. Informagdo importante!
Mantenha estas instrucdes para uso futuro.

A fonte de iluminacgdo desta lumindria ndo é substi-
tuivel: quando a sua vida dtil termina, todo o produto
deve ser substituido.

INFORMAGCAO

* Luz desensor 1: 3000K - ~ 5 Im
Luz de sensor 2: 3000K - ~ 20 Im
Luz de sensor 3: 3000K - ~ 50 Im
Luz de sensor 4: 3000K - ~ 100 Im

* Especificacdes da bateria: Lithium-lon 4800mAh

*  Pode ser carregado com USB-C or com carregador
sem fios (compativel com Q)

e Para carregamento sem fios, recomendamos um
carregador >10W (nao incluido)

e Temperatura de operacao: entre 0°C e 40°C (entre
32°F e 104°F)

PRECAUCOES
e Certifique-se que carrega a sua lampada com
frequéncia para proteger a bateria

¢ O dispositivo pode aquecer durante o carrega-
mento: é completamente normal e eventualmente
a temperatura baixa, uma vez que a bateria esteja
carregada

e Utilize apenas a tomada e transformador forneci-
dos para carregar a bateria da lampada

e O tempo de carga pode variar consoante a ca-
pacidade de carga do dispositivo, nivel da carga,
idade da bateria e temperature ambiente

LIMPEZA
e Utilize um pano seco e limpo

¢ Nunca utilize agentes quimicos de limpeza

ROMANA

ATENTIE! Se foloseste doar la interior. Verifica
regulat cablul, trasnformatorul si alte componente.
n cazul in care acestea sunt deteriorate, produsul
nu poate fi folosit. Pastreaza instructiunile.

Becul nu poate fi inlocuit; atunci cand este nevoie,
inlocuieste corpul de iluminat.



INFORMATII

e Lumina pas 1: 3000K - ~ 5 Im
Lumina pas 2: 3000K - ~ 20 Im
Lumina pas 3: 3000K - ~ 50 Im
Lumina pas 4: 3000K - ~ 100 Im

¢ Specificatii baterie: Lithium-lon 4800mAh

e Incarcare USB-C sau incéarcare wireless
(compatibil Qi)

¢ Pentru incarcarea wireless, recomandam un
ncarcator 210W (nu este inclus)

¢ Temperatura recomandata de operare: 0°C pana
la 40°C (32°F pana la 104°F)

PRECAUTII
e Asigurati-va ca incarcati lampa cu regularitate
pentru a-i proteja bacteria

¢ Dispozitivul se poate incalzi in timpul incarcarii;
acest lucru este complet normal iar dispozitivul
se va raci treptat dupa ce este incarcat complet

e Folositi doar stecherul si transformatorul
furnizate pentru a incarca lampa

e Timpul necesar incarcarii poate varia n functie
de capacitatea bateriei dispozitivului, nivelul
de incarcare, varsta bateriei si temperature
mediului ambient

CURATARE
¢ Folositi o bucata de material moale si uscat

¢ Nu folositi niciodata elemente chimice de
curatare

SLOVENSKY

DOLEZITE! Len na vnutorné pouzitie. Pravidelne
kontrolujte kabel, transformator a vSetky ostatné
Gasti, ¢i nie su poSkodené. V pripade, Ze je ktora-
kolvek &ast' poskodena, vyrobok dalej nepouzivaite.
Doélezita informéacia! Tieto inStrukcie si uschovaijte.

Ziarovka v tomto osvetleni nieje nahraditelina. Ked
prestane svietit’ svetlo, cela Ziarovka musi byt' vy-
menena.

VSEOBECNE INFORMACIE

e Svietivost' 1: 3000 K-~51m
Svietivost' 2: 3000 K -~ 20 Im
Svietivost' 3: 3000 K - ~ 50 Im
Svietivost' 4: 3 000 K - ~ 100 Im

«  Specifikacia batérie: Lithium-lon 4800mAh

* Nabijanie cez USB-C alebo bezdrétovou
nabijackou (kompatibilna s Qi)

¢ Pre bezdrétové nabijanie odpori¢ame nabijacku
210 W (nie jest¢astou balenia)

e Odporti¢ame pouzivat' pri teplote od 0°C do
40°C (32°F az 104°F)

BEZPECNOSTNE POKYNY
e Lampu je nevyhnutné pravidelne nabijat, aby
ste ochranili batériu

e Zariadenie sa mdze pocas nabijania zohrievat};
to je Uplne normalne a po plnom nabiti opat’
postupne vychladne

¢ Nanabijanie lampy pouzivajte len zdroj a konek-
tor, ktory ste dostali spolu s lampou

* Doba nabijania sa moéze liSit' v zavislosti od



kapacity batérie, Urovne nabitia, veku batérie a
teploty v okolitom prostredi

CISTENIE
¢ Pouzivajte makku suchd handriCku

¢ Nikdy nepouzivajte chemickécistiace prostriedky

BEBLINTAPCKU

BAXKHO! Camo 3a ynoTpeba Ha 3akputo. PegoBHO
npoBepsiBaiite kabena, TpaHcopmaTopa 1 BCUHKN
ocTaHanu 4acTy 3a noBpeaa. AKO HSKOsl OT YacTuTe
e noBpe/ieHa, NPoAyKTbT He 61Ba Aa ce nanonsea.
BaxHa nHpopmauumsa! 3anasete Te3n MHCTPYKLMK 3a
6baella cnpaska.

CBETNUHHUST U3TOYHUK B TOBA OCBETUTENHO TANO
He MOXe [a ce NoAMeHs - B Kpasd Ha nepuoaa Ha
eKkcnnoartauma yanata namna TpﬂsBa Aa 6'b,Cle
CMeHeHa.

VIH(DOPMALJ,VIH
Twvn ocseTnenve 1: 3000K ~ 5 Im
Twn ocseTnenve 2: 3000K ~ 20 Im
Twn ocseTnenve 3: 3000K ~ 50 Im
Twvn ocseTnenme 4: 3000K ~ 100 Im

¢ Cneuundmkauum Ha 6atepusTa: JIuTneBo-MoHHa
3000 mAh

e 3apexga ce c USB-C unu c 6e3xn4HO 3apsiaHO
YCTPOIACTBO (CbBMECTUMO ¢ Qi)

¢ 3abeaxnyHo 3apexaaHe npenopbyBame 3apsig-
Ho 210W (He e BknoYeHO)

¢ [IpenopbuutenHa paboTHa Temnepartypa: 0°C
10 40°C (32°F po 104°F)

NPEOMNA3HW MEPKN
* YsepeTe ce, 4e peAoBHO 3apexaaTte Bawata
namna, 3a fa sawutute batepusaTa

*  YCTpOICTBOTO MOXE Ja ce 3arpee rno Bpeme Ha
3apexaaHe; ToBa € Hamb/IHO HOPMasHo nnocTe-
MEeHHO LLie ce OXNnaau OTHOBO, crej kaTo 6bae
Hanb/HO 3apefdeHo

e WanonasaiiTe camo npefocTaBeHust Wwencen u
TpaHcghopmaTop 3a npesapexaaHe Ha namnara

¢ BpewmeTo 3a 3apexaaHe mMoxe Aa Bapupa B
3aBUCUMOCT OT KanauuteTa Ha GaTepVIﬂTa
HayCTPOWCTBOTO, HUBOTO Ha 3apexpaaHe,
Bb3pacTTa Ha 6aTepMHTa W Temnepartyparta B
oKonHatacpeia

NMOYNCTBAHE
* lI3nonsBaiiTe Meka cyxa Kbpna

*  Hukora He U3non3BanTe XMMUYECKUMOYNCTBALLM
npenapatu

HRVATSKI

VAZNO! Samo za upotrebu u zatvorenom. Redovito
provjeravati kabel, transformator i ostale dijelove za
ostecenja. Ako je ijedan dio oStecen, proizvod se ne
smije koristiti. Vazna informacija! Sacuvati ove upute
za buduce potrebe.

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu ne moze se
zamijeniti; po prestanku rada izvora svjetla, zamijeniti
cijelo rasvjetno tijelo.

INFORMACIJE

* Lampa za stepenice 1: 3000K - ~ 5 Im
Lampa za stepenice 2: 3000K - ~ 20 Im
Lampa za stepenice 3: 3000K - ~ 50 Im
Lampa za stepenice 4: 3000K - ~ 100 Im



¢ Specifikacije baterije: Litij-jonska 4800mAh

e USB-C punjenje ili punjenje bezi¢nim punjacem
(Qi kompatibilan)

e Zabezi¢no punjenje preporuc¢ujemo punjac 210
W (nije uklju¢en)

e Preporucena radna temperatura: 0°C to 40°C
(32°F do 104°F)

MJERE PREDOSTROZNOSTI
¢ Obavezno redovito punite svoju lampu kako biste
zastitili bateriju

e Uredaj se moze zagrijati tijekom punjenja; to je
sasvim normalno i on ¢e se postupno ponovno-
ohladiti nakon $to se potpuno napuni

o Koristite samo isporuceni utika¢ i transformator
za punjenje lampe

¢ Vrijeme punjenja moze se razlikovati ovisno o
kapacitetu baterije uredaja, razini napunjeno-
sti,starosti baterije i temperaturi u okolici

CISCENJE

e Koristite mekanu suhu krpu

¢ Nikada nemojte koristiti kemijska sredstva za
ciscenje

EAAHNIKA

ZHMANTIKO! Ma xprjan o€ E0WTEPIKO XWPO HOVO.
EAEyxeTE TAKTIKG TO KAAWSIO, TO HETATXNHATIOTH KAl
OAa Ta GAAa pépn yia Tuxov @Bopa. Edv otroiodro-
Te PEPOG £xEl POapEi, de Ba TTPETTEI v XPNOIPOTTOIEITE
TO TTPOIOV. ZnuavTikég TTANPogopieg! PUAGETE auTég
TIG 0dnyieg yia peANOVTIKN Xpran.

H 1INy @wTag TTou TrEpIEXETAI OE AUTO TO GWTITTIKO
eV PTTOPEI VO avTIKATAOTABE: OTaV N TMyr ewrog

@Ta0El aTO TEAOG TNG WNG TNG Ba TTPETTEN va avTI-
KaTaoTaBEI OAOKANPO TO PWTIOTIKO.

NMAHPO®OPIEL

¢ EAa@pUg Bnpatiopog 1: 3000K - ~ 5 Im
EAagpUg BnpaTiopog 2: 3000K - ~ 20 Im
EAagpUg BnpaTiopog 3: 3000K - ~ 50 Im
EAa@pUg BnuaTiopog 4: 3000K - ~ 1000 Im

o XapaktnpioTIKa prrarapiog: Lithium-lon 4800mAh

e ®doprian pe USB-C 1) agupparn @option (Qi oup-
Bato)

e [a acUppaTtn GOPTION, 0AG TIPOTEIVOUNE POPTI-
ot 210W (dev ouptrepidapBavetar)

e [porteivopevn Beppokpaaia Asiroupyiag: 0°C £wg
40°C (32°F éwg 104°F)

MPO®YAAZEIZ
*  BeBaiwBeite 0TI QopTICETE TUXVEA TNV AdUTTO TOG
yia TNV TTPOCTaCia TNG PTTATAPIOG

e Haguokeun evoéxeTal va (eaTaBei katd Tn gopTI-
an. AuTo gival aTToAUTWG PUTIOAOYIKO EVWaTa-
Siakd Ba KpuWwael §avd, apou PopTIaTE TTANPWS

* Xpnaiyotrolgite YOVo TO TTapeXOUEvo BUoUa
KQI TOV HETOOXNHATIOTH YIA VO ETTAVAQPOPTITETE
TNVAGUTTQ

o O xpoOvog POPTIONG eVOEXETAI VO dlAPEPE!
avaAoya PE TN XwenTIKOTNTA TNG PTTATApPiag
TNGOUOKEUNG, TO ETTITTESO POPTIONG, TNV NAIKia
NG TTaTapiag kal Tn Bepuokpaagia aTnv eupu-
TEPNTTEPIOXN

KAGAPIZMOZ
e XpNnOoIPoTToIRaTE £va atraAd aTeyvo Travi



e Mnv XpNOILOTIOIEITE XNMIKA KABAPIOTIKA

PYCCKUI

BHUMAHWE! Tonbko Ans MCnonb30BaHWs B MOMe-
LeHun. PerynsipHo nposepsiiTe npoBoA, TpaHcgop-
MaTop 1 BCe ocTarbHble YacTu Ha NpeaAMeT Hannums
nospexaeHusi. Ecnu kakas-nmbo 13 HUX okaxeTcs
NOBPEXAEHHOI, TOBAPOM MOJIb30BATbLCH HEMb3Si.
BaxxHast undopmaums! CoxpaHsainTe 3Ty MHCTPYKLMIO
NS CNpaBoK B AarnbHeLeM.

cTOYHMK cBETA B 3TOM CBETUNBHUKE HE noanexnT
3amMeHe. Korp,a 3aKOH4YNTCHA CPOK CJ'Iy)KGbI NCTO4YHUKa
cBeTa, CBETUNbHUK HeOGXO[J,VIMO 3aMeHNTb.

VIH(DOPMALJ,VIH
CaeToBoli pexum 1: 3000K - ~ 5 nm
CaeToBoli pexum 2: 3000K - ~ 20 nm
CaeToBoli pexxum 3: 3000K - ~ 50 nm
CseToBoii pexwum 4: 3000K - ~ 100 nm

e XapakTepucTukn akkymynstopa: JIMTUiA-MoHHbIA
4800mA4

e 3apsigka c nomolpto USB-C unm 6ecnpoBogHas
3apsagka (coemectum B Qi-cTaHgapTom)

e [Ins 6ecnpoBoAHOIi 3apsiakv Mbl PEKOMEHyeM
1Cnonb3oBaTh 3apsiiHOE YCTPOWCTBO MOLLHO-
cTbto 210BT (He BXOAWT B KOMMNEKT)

¢ PekomeHayemasi paboyas Temnepatypa: ot 0°C
0o 40°C (ot 32°F po 104°F)

MEPbI MPEJOCTOPOXHOCTU
e PerynsipHo 3apsikaeTe namry, 4Tobbl 3aLLuTUTL
aKkKyMynsiTop

. yCTpOIZCTBO MOXET HarpesaTbCA BO BpeMs 3a-
PAAKK; 3TO COBEPLLUEHHO HOPpMaribHO, OHO CHOBA

NOCTENEHHO OCTLIHET Nocne NosHoN 3apsagkun

o [Ins 3apsiaku Namnbl UCMONb3yiTe TOMbKO Mpu-
naraemble B KOMMNIEKTe BUrKy U TpaHchopmaTop

*  Bpems 3apsaku MOXeT BapbUpoBaTLCA B 3aBY-
CUMOCTM OT EMKOCTY aKKyMyrnsiTopa yCTpOIiCcTBa,
YPOBHSI 3apsifia, BO3pacTa akkyMynsitopa u Tem-
nepaTypbl OKpyxatoLLei cpeapl

O4YNCTKA
*  VcnonbayiiTe MArkylo Cyxyo TkaHb

. HMKOI',ELa He IACI'IOJ'IbSyIZTe XUMUNYECKUEe 4YncTa-
e cpencTea

SRPSKI

BITNO! Isklju¢ivo za upotrebu u zatvorenom.
Redovno proveravaj da nisu os$teceni kabl,
transformator ili neki drugi deo. Ako je bilo koji deo
ostecen, nemoj koristiti proizvod. Vazna informacija!
Sacuvaj ova uputstva za ubuduce.

Svetlosni izvor ove svetilike nije zamenljiv; kada
svetlosni izvor prestane da radi, mora se zameniti
cela svetiljka.

INFORMACIJE

e Stepen svetlosti 1: 3000K - ~ 5 Im
Stepen svetlosti 2: 3000K - ~ 20 Im
Stepen svetlosti 3: 3000K - ~ 50 Im
Stepen svetlosti 4: 3000K - ~ 100 Im

* Specifikacije baterije: Lithium-lon 4800mAh

e Puni se putem USB-C punjaca ili bezZi¢nog
punjaca (Qi kompatibilna)

e Za bezi¢no punjenje preporuéujemo 210W
punjag¢ (nije ukljucen)



e Preporucena radna temperatura: 0°C do 40°C
(32°F do 104°F)

PREVENTIVNE MERE
¢ Obezbedite redovno punjenje vase lampe da
zastitite bateriju

¢ Uredaj se moze zagrejati tokom punjenja baterije;
ovo je sasvim normalno i postepeno ce se
opetohladiti nakon sto se baterija potpuno napuni

o Koristiti isklju¢ivo utika¢ i transformator koji je
do$ao uz lampu za punjenje iste

e Vreme punjenja moze varirati zavisno o
kapacitetu baterije uredaja, nivoa baterije,
starostibaterije i temperature okoline

CISCENJE
e Koristiti meku suvu krpu

¢ Nikada ne koristiti hemijska sredtsva za ¢iscenje

SLOVENSCINA

POMEMBNO! Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Redno pregleduj kabel, pretvornik in vse druge se-
stavne dele, da niso poskodovani. Ce je katerikoli
del posSkodovan, izdelka ne uporabljaj. Pomembne
informacije! Shrani ta navodila za kasnej$o uporabo.

Svetlobnega vira v tem izdelku ni mogoce zamenjati;
ko Zivljenjska doba svetlobnega vira potece, je treba
zamenjati celotno svetilko.

INFO

* 1. stopnja osvetlitve: 3000K - ~ 5 Im
2. stopnja osvetlitve: 3000K - ~ 20 Im
3. stopnja osvetlitve: 3000K - ~ 50 Im
4. stopnja osvetlitve: 3000K - ~ 100 Im

* Specifikacije baterije: Litij-ionska 4800mAh

e Napolnjen USB-C ali napolnjen z brezzi¢nim
polnilnikom (zdruzljiv s Qi)

e Za brezzi¢no polnjenje priporo€amo polnilnik =
10 W (ni prilozen)

e Priporocena temperatura delovanja: 0°C do 40
°C (32°F do 104°F)

PREVIDNOSTNI UKREPI
¢ Redno polnite svetilko, da zascitite baterijo

e Naprava se med polnjenjem lahko segreje; to je
povsem normalno in se bo postopoma ohladila,
ko bo popolnoma napolnjena

e Za polnjenje svetilke uporabljajte izkljuéno pri-
loZeni vti¢ in transformator

o Cas polnjenja se lahko razlikuje glede na zmo-
gljivost baterije naprave, raven napolnjenosti in
starost baterije in temperaturo okolja

CISCENJE
e Uporabite mehko suho krpo

¢ Nikoli ne uporabljajte kemicnih Cistil

TURKGE

ONEMLI! Sadece i¢ mekanda kullanilir. Kablo,
transformator ve diger parcalari dizenli olarak
kontrol ediniz. Herhangi bir parcasi hasarli ise triin
kullaniimamalidir. Onemli bilgi! Bu talimatlar ileride
gerekebilecegi igin saklayiniz.

BILGI

e Isik akisi 1: 3000K - ~ 5 Im
Isik akisi 2: 3000K - ~ 20 Im



Isik akisi 3: 3000K - ~ 50 Im
Isik akisi 4: 3000K - ~ 100 Im

e Pil ézellikleri: Lityum-iyon 4800mAh

e USB-C sarjli veya kablosuz sarj cihazi ile sarj
(Qi uyumlu)

¢ Kablosuz sarj igin, 210W sarj cihazi 6neriyoruz
(dahil degildir)

o Onerilen galistirma sicakligi: 0°C ila 40°C (32°F
ila 104°F)

ONLEMLER
e Pili korumak igin lambanizi diizenli olarak sarj
ettiginizden emin olun

e Sarj sirasinda cihaz isinabilir; bu tamamen
normaldir ve tamamen sarj olduktan sonra yavas
birsekilde sogur

¢ Lambayi sarj etmek igin yalnizca verilen priz ve
transformatorii kullanin

e Cihazin pil kapasitesi, sarj diizeyi, pilin yasi
ve gevresel sicakliga bagli olarak sarj siresi
degisebilir

TEMIZLIK
e Yumusak kuru bir bez kullanin

¢ Asla kimyasal temizlik maddeleri kullanmayin

BAHASA INDONESIA

PENTING! Hanya untuk penggunaan dalam ruang.
Periksa kabel, trafo dan semua bagian lainnya secara
berkala untuk kerusakan. Jika terdapat bagian yang
rusak, produk sebaiknya tidak digunakan. Informasi
penting! Simpan petunjuk ini untuk penggunaan

berikutnya.

Bohlam di dalam lampu ini tidak dapat diganti; ketika
bohlam sudah mati, lampu harus diganti.

INFORMASI

e Step Light 1: 3000K - ~ 5 Im
Step Light 2: 3000K - ~ 20 Im
Step Light 3: 3000K - ~ 50 Im
Step Light 4: 3000K - ~ 100 Im

* Spesifikasi Baterai : Lithium-lon 4800mAh

*  Pengisian daya melalui USB-C atau secara nir-
kabel (Qi kompatibel)

¢ Untuk pengisian daya secara nirkabel, sangat
direkomendasikanmenggunakan charger de-
ngan daya >10W (tidak termasuk dalampaket
penjualan)

¢ Suhu yang direkomendasikan saat pengopera-
sian: 0°C hingga 40°C (32F hingga 104F)

PENCEGAHAN

e Pastikan anda melakukan pengisian daya secara
teratur untuk melindungi baterai pada lampu
agar tidak cepat rusak

e Perangkat mungkin akan menjadi hangat saat
proses pengisian daya; Ini merupakaan hal yang
wajar dan akan kembali mendingin setelah baterai
terisi penuh

¢ Sangat disarankan menggunakan steker dan trafo
yang telah disediakan

*  Waktu pengisian daya dapat bervariasi tergantung
pada besar kapasitas baterai perangkat, tingkat peng-
isian daya, usia baterai dan juga suhu di area sekitar



PEMBERSIHAN
* Hanya gunakan kain kering dan lembut

¢ Dilarang menggunakan bahan pembersih kimia

BAHASA MALAYSIA

PENTING! Untuk kegunaan dalam kediaman sahaja.
Kerap periksa kord, transformer dan semua bahagian-
bahagian lain jika terdapat kerosakan. Jika ada, produk
tidak boleh digunakan. Maklumat penting! Simpan
arahan ini untuk kegunaan masa hadapan.

Sumber cahaya sistem lampu tidak boleh diganti;
apabila hayat sumber cahaya berakhir, seluruh sistem
lampu akan diganti.

MAKLUMAT

e Kecerahan Tahap 1:3000K - ~ 5 Im
Kecerahan Tahap 2 : 3000K - ~ 20 Im
Kecerahan Tahap 3 : 3000K - ~ 50 Im
Kecerahan Tahap 4 : 3000K - ~ 100 Im

e Spesifikasi Bateri : Lithium-lon 4800mAh

¢ Gunakan USB-C atau gunakan pengecas tanpa
wayar untuk mengecas (serasi Qi charger)

¢ Untuk pengecas tanpa wayar kami mengesyorkan
pengecas > 10W (tidak termasuk)

¢ Suhu operasi yang di esyorkan : 0°C sampai 40°C
(32°F sampai 104°F)

LANGKAH BERJAGA-JAGA
¢ Pastikan bahwa anda mengecas bateri anda secara
berkala untuk melindungi bateri

e Peranti mungkin menjadi panas semasa pengisian,
ini normal dan bateri akan sejuk perlahansetelah
bateri penuh

¢ Hanya gunakan palam dan transformer yang telah
di sediakan untuk mengisi ulang lampu

* Masa pengecasan mungkin berbeza-beza
berdasarkan kapasitas bateri peranti, tingkat
pengisian,usia bateri dan suhu di kawasan sekitar

PEMBERSIHAN
¢ Gunakan Kain Kering Yang Lembut

¢ Jangan Sekali kali Menggunakan Agen Pembersih
Kimia
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. EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



This device complies with Part 15 of the FCC Rules/
Innovation Science and Economic Development
Canada’s licence-exempt RSS standard(s). Operation
is subject to the following two conditions:

1. this device may not cause harmful interference,
and

2. this device must accept any interference re-
ceived, including interference that may cause
undesired operation of the device.

WARNING

Any changes or modifications to this unit not ex-
pressly approved by the party responsible for com-
pliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital de-



vice, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential instal-
lation.

This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. How-
ever, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or tele-
vision reception, which can be determined by turn-
ing the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment
and receiver.



e Connectthe equipment into an outlet on a circuit dif-
ferent from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

IMPORTER
UMAGE Inc.
185 Wythe Ave, 2nd floor, Brooklyn, New York 11249
+1 646-790-7171



Cet appareil est conforme a I'article 15 du réeglement
de la FCC, ainsi qu’aux normes d’Innovation,
Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
Son fonctionnement est autorisé aux deux conditions
suivantes:

1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage,

2. l'appareil doit accepter tout brouillage radioé-
lectrique subi, méme si cela est susceptible de
compromettre son fonctionnement.

ATTENTION

Tout changement ou modification apportés a cet ap-
pareil sans approbation expresse de la partie respon-
sable de la conformité peut rendre nulle la capacité
de l'utilisateur a utiliser cet appareil.



REMARQUE: Cet appareil a été testé et il est conforme
aux exigences relatives aux appareils électroniques
de classe B, selon la section 15 des regles dela FCC
(Commission fédérale des communications). Ces
exigences sont prévues pour fournir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans
le cas d’une installation domestique.

Cet appareil génére, utilise et peut émettre de I’éner-
gie sous forme de fréquences radio. Si I’appareil
n’est pas installé ou utilisé conformément aux ins-
tructions, il peut provoquer des interférences per-
turbant les communications radio. Il est cependant
impossible de garantir I’absence totale d’interfé-
rences d’une installation donnée. Si cet appareil
produit des interférences nuisibles a la réception
radio/télévision, ce qui peut-étre déterminé en met-
tant successivement I’'appareil sous tension et hors
tension, nous conseillons a l'utilisateur d’essayer
de remédier a ce probléme en suivant I'une des pro-
cédures suivantes:



* Réorienter ou déplacer I'antenne de réception.

 Augmenter la distance entre I’appareil et le ré-
cepteur.

e Brancher I’'appareil a une prise placée sur un circuit
différent de celui auquel le récepteur est raccordé.

¢ Contacter votre revendeur ou tout technicien radio/
TV qualifié pour obtenir de I’aide.

IMPORTATEUR
UMAGE Inc.
185 Wythe Ave, 2nd floor, Brooklyn, New York 11249
+1 646-790-7171



Este aparato es conforme al articulo 15 del reglamento
de la FCC, asi como a las normas de Innovacion,
Ciencia y Desarrollo econémico de Canada aplicables
a los aparatos de radio exentos de licencia. Su
funcionamiento esta sujeto a las dos condiciones
siguientes:

1. El aparato no debe producir interferencias da-
fninas y

2. el aparato debe aceptar cualquier interferencia
que reciba, incluidas las que puedan determinar
el funcionamiento no deseado del mismo.

ATENCION

Cualquier cambio o modificaciéon que se realice en
este aparato sin la aprobacion expresa de la parte
responsable de la conformidad puede anular la ca-
pacidad del usuario para utilizar el aparato.



NOTA: Este equipo ha sido probado para comprobar
que cumple los limites establecidos en los disposi-
tivos digitales de Clase B, segun el apartado 15 del
reglamento FCC. Estos limites se han establecido
para proporcionar una proteccidén razonable contra
las interferencias perjudiciales en una instalaciéon
doméstica.

Este equipo genera, usa e irradia energia de radio-
frecuencia, y si no se instala y se usa de acuerdo
con las instrucciones, puede causar interferencias
perjudiciales en las comunicaciones por radio. Sin
embargo no existe garantia de que no se produzcan
interferencias en una instalacién en concreto. Si el
equipo produjera interferencias perjudiciales en la
recepcion de radio o TV, lo que se puede comprobar
encendiendo y apagando el equipo, recomendamos
al usuario que intente corregir dichas interferencias
adoptando una o mas de las siguientes medidas:



* Reorientar o recolocar la antena receptora.
* Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.

e Conectar el equipo a un enchufe o circuito distinto
al que esté conectado el receptor.

* Solicitar ayuda al vendedor o a un técnico cuali-
ficado de radio/TV.

IMPORTADOR
UMAGE Inc.
185 Wythe Ave, 2nd floor, Brooklyn, New York 11249
+1 646-790-7171
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DESIGNED BY
SOREN RAVN CHRISTENSEN

“ Born at the crossroads of
design, technology and
craftsmanship, the Asteria
series of lamps incorporate
built-in LED lights into a
sleek, minimalist shape. ,,



ASSEMBLY GUIDE
©x1 pc.
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~ 168 hours
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~ 50 hours
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Click on plug
attachment if needed
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Remember to fully charge
Asteria Move before first use

b T} — [}

~ 3 hours

:
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This charger is not included
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~ 5 hours (10W Charger)
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HOW TO REMOVE EU PLUG FROM DRIVER AND
USE US PLUG (TYPE A PLUG) INSTEAD
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HOW TO DISPOSE/REPLACE BATTERY
ONLY USE BATTERIES SUPPLIED BY UMAGE
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From batch 25-29456
and onwards
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Pre-batch 25-29456
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This guide applies only to Asteria Move
Pre-batch 25-29456

(&

A

If the new battery is supplied with a permanently fitted plug on the
battery wiring, the included plug-to-wire converter must be
connected to the battery plug before replacing the battery.
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SUSTAINABLE SUSTAINABILITY EFFORTS

We are dedicated being sensible frontrunners on the
environmental responsibility. If we provide timeless and
functional quality designs that last, we know nature will prevail,
as will UMAGE.

“SAVING THE SCENT OF THE FOREST
AFTER AN EARLY MORNING RAIN”

@ ONETREEPLANTED

GIVING BACK TO NATURE
In collaboration with the NGO One Tree
Planted, we are planting a tree every time one
of our designs made from wood* are being sold.

*Includes: The Reader collection, A Conversation Piece collection, Stories
collection, Treasures collection, Step It Up collection, Lounge Around collection,
Lounge Around Shuffle collection, Audacious collection, Comfort Circle collection,
Hang Out collection, My Spot collection, One More Look collection, Flow
collection, Clava Wood collection, Forget Me Not collection, Chimes collection,
Jazz collection, Heart'n’Soul collection, ltalic collection, The Socialite collection,
Butterflies collection, Curious collection, Komorebi collection, Together collection,
Hideaway collection, Paff collection, Duende collection, Heiko collection




MULTIFUNCTION AND FLEXIBILITY
One of the key aspects of the designs at
UMAGE is multiple functions and flexibility.
Designing with more than one function in
mind is a sustainable mindset as it reduces the
number of products you need to buy to get a
complete setting for your space.

RECYCLING
Please follow the marked icons on the packaging
materials for correct disposal of the remaining

Y

packaging materials:

ge 4 CARDBOARD @9

Recycle your waste correctly
B PAPER by searching for these icons on
the packaging

ity



FOLLOW US ON SOCIAL MEDIA

© f@%P

@umagedesign | #umagedesign | umage.com

UMAGE
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